Magna PTB.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbagh

MAGNA PT S.p.A.

PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA
\Zee32

Delivery no. / Date: 7231591 / 22.10.2020

Purch, ord. no.: 5500043068
Purch. ord. Date: 27.06.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022720/ 16.07.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

2521425
SeloPGo%o

Weights (gross/net)
Gross weight  5.836,600 KG Net weight 4.380,200 KG
item Material Quantity Welght
Description
000010 2510311480 550 PC 4,380,200 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630003Fosition1
900001 TBA-501494 22 PC 321 KG
Plastic Pallet
800002 TBA-501711 132 PC 1.135 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE--NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantith dichiarata: D240
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi 2{
Conformita alle schede dimbalio: lﬂ
Data controlle: 29‘(0\0{ &Y IZ-P
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-SiraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klatt

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach



VI3 = CATIIAL U MUaYyEDe
rosa = Exemplar fir Absender
blau = Examplar fiir Emptinger
gritn = Examnplar fiir Frachtiih

UG = CAEILPILIS pUUn LUNIBEngLIL
rose = Exemplalra de l'expéditeur
bleu =~ Exemplalre du destinataira
wvert = Exemplalre du transporieur

WL CASEIRE] VOUL dpigeve)
roze = Examplaarvoor afzender
blas = Exemplaar voor geadesseerda

groen = Examplaar voor veroerder

RIHPCO = CHEGIMIEIE T VORISR
rosa  =Essemplare per miltento

blu = Essemplare per dastinatario
varde = Essemplara pertransportators

WRIMLE ™ A OpY I oigurer
plnk = Copy for sender
blue = Copy for conslgnea
green = Copy for canler

NVIa = EXSmar 1or oaregver
rosa = Exemplar for afsender
klaa = Exemplar for modtager
getin = Exemplar for befordrer
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Expéditaur (nom, a INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
P INTERNATIONAL
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18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrar

Résarves et obsarvations des fransporieurs
The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behaff of the business as
mentionad in box 2 te the place of destination in box 3.

Kennzelchen u. Nummermn
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T Anzah! der Packsilicke 8

Art der Vemackun,
Nombre des colis Hr o 9

Mode d'amballage

11‘”‘"'4 (‘é‘)

‘,—)h'{.

/Z ? e w—’;(’

Offiz. Ben#znnung [, d. Befdrderung®
Désignation officielle de transpon*
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Teleton 0211/9
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